
BADGE HOLDER - COYOTE BROWN

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101640
Mfr. No.: AC-BH-CB
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE
BROWN
English: Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge Holder Coyote Brown
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta Insignia Spiritus Systems
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus Systems
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge Spiritus Systems
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Właściciela Odznaki Spiritus Systems
Suomi: BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE BROWN Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE
BROWN
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na odznak Spiritus Systems Coyote Brown



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE
BROWN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den BADGE HOLDER von Spiritus Systems entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Badge Holder nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Badge Holders auf Risse, Abnutzung oder andere Beschädigungen.
Halte den Badge Holder von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwende den Badge Holder nicht, wenn du feststellst, dass er beschädigt ist.
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht in die Hände von Kindern gelangt, da er Kleinteile enthalten kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den 550 Cord Nackenband nur, wenn es sicher und unbeschädigt ist.
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht zu schwer beladen wird, um ein Reißen oder Brechen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Stifthalter nicht überlastet wird und der Stift sicher sitzt.
Verwende nur geeignete Ausweise, die in das übergroße Fenster passen.
Halte den Badge Holder während des Gebrauchs von scharfen Gegenständen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Nackenbands:

Ziehe das Nackenband durch die vorgesehenen Schlaufen am Badge Holder.
Stelle sicher, dass es fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Einlegen der Ausweise:

Öffne die VelcroOberklappe.
Lege deine Ausweise in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließe die VelcroOberklappe sicher, um die Ausweise zu schützen.

Anbringen von Identifikationspatches:

Befestige Namensschilder oder andere Patches auf dem LoopVelcro an der Vorderseite des Badge
Holders.
Stelle sicher, dass die Patches gut haften und nicht abfallen können.

Verwendung des Stiftholders:

Stecke den Stift in den elastischen Stifthalter.
Achte darauf, dass der Stift sicher sitzt und nicht herausfallen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Achte darauf, den Badge Holder nicht in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn er beschädigt ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Kundendienst von Spiritus Systems oder
besuche die offizielle Website für weitere Informationen und Unterstützung.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Dein Schutz und deine Sicherheit stehen an erster
Stelle!



Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Coyote Brown

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder in Coyote Brown. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your badge holder. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the badge holder is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the badge holder for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the badge holder out of reach of children to prevent choking hazards.
Avoid exposing the badge holder to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise its
integrity.
If you experience any adverse reactions or discomfort while using the badge holder, discontinue use
immediately and seek medical advice if necessary.

Specific Safety Precautions for Use

Neck Lanyard:

Ensure the lanyard is securely fastened around your neck before use.
Do not use the badge holder while engaging in activities that may pose a risk of strangulation, such as
sports or other physical activities.

Badge Display:

Make sure that the badge is securely placed within the pouch and is visible through the oversized
window.
Do not overload the pouch with multiple badges or items that may cause it to tear or malfunction.

Card Slots and Pen Holder:

Only insert cards that fit the designated slots to avoid damage.
Ensure that the pen is securely placed in the elastic holder to prevent it from falling out during
movement.

Instructions for Installation and Usage
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Wearing the Badge Holder:

Place the lanyard around your neck and adjust it for comfort.
Ensure the badge holder is positioned at a height that allows for easy visibility and access.

Inserting Badges and Cards:

Open the Velcro top flap to access the main pouch.
Insert your badge into the pouch, ensuring it fits securely and is visible through the window.
Use the back slots for any additional cards you may need to carry.

Using the Pen Holder:

Insert a pen into the elastic holder on the back of the badge holder.
Ensure the pen is snugly held in place to prevent it from falling out.

Removing the Badge Holder:

To remove, gently lift the lanyard over your head.
Store the badge holder in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder in accordance with local waste disposal regulations.
If the badge holder is damaged beyond use, consider recycling it if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Spiritus Systems Badge
Holder. Always prioritize safety and report any concerns regarding the product to the appropriate authorities. Thank
you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta
Insignia Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las pautas de seguridad generales,
precauciones específicas para el uso, instrucciones de instalación y uso, así como indicaciones para la eliminación
del producto.

Pautas de Seguridad Generales
Este producto está diseñado para un uso seguro y no presenta riesgos significativos cuando se utiliza
correctamente.
Asegúrate de revisar el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda
comprometer su seguridad.
Mantén el Porta Insignia fuera del alcance de los niños pequeños para evitar riesgos de asfixia o lesiones.
Si observas algún defecto en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante para obtener más información.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el Porta Insignia si el cordón de 550 está dañado o desgastado.
Evita sobrecargar el compartimento principal con varios objetos que puedan causar que se rompa o se dañe.
Asegúrate de que la solapa de Velcro esté bien cerrada para evitar que las credenciales se caigan.
Usa el soporte elástico para bolígrafo únicamente para bolígrafos de tamaño adecuado. No fuerces bolígrafos
que no encajen correctamente.
No expongas el Porta Insignia a temperaturas extremas o condiciones climáticas severas, ya que esto puede
afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cordón:

Asegúrate de que el cordón esté correctamente ajustado alrededor de tu cuello antes de usar el Porta
Insignia.

Inserción de Credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta tus credenciales en el compartimento principal, asegurándote de que estén bien visibles a
través de la ventana sobredimensionada.
Cierra la solapa de Velcro firmemente.

Uso del Soporte para Bolígrafo:

Coloca un bolígrafo en el soporte elástico. Asegúrate de que esté ajustado y no se caiga mientras te
mueves.
El bolígrafo debe estar en un ángulo que facilite su acceso cuando el Porta Insignia esté colgado.

Revisión Regular:

Revisa el Porta Insignia antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Porta Insignia, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si es posible, recicla el material. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
plástico y textil.
No arrojes el Porta Insignia en la basura común si contiene materiales que puedan ser reciclados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, asegúrate de contactar al
fabricante o al punto de venta donde adquiriste el Porta Insignia. Ellos podrán proporcionarte información adicional y
asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, no solo proteges tu
bienestar, sino también el de quienes te rodean. Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Badge Spiritus Systems Coyote Brown. Ce guide vous fournira des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre de votre produit, conformément aux règlements de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le support de badge.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le support de badge est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le support de badge à la portée des jeunes enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le support de badge avec trop de cartes ou d'objets.
Évitez d'utiliser le support de badge dans des environnements extrêmes (températures très élevées ou très
basses).
Ne tirez pas sur le cordon en 550 de manière excessive, car cela pourrait endommager le produit.
Assurezvous que le rabat supérieur est bien fermé avant de porter le support autour du cou.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Badge :

Enfilez le cordon en 550 autour de votre cou.
Ajustez la longueur du cordon si nécessaire pour un confort optimal.
Insérez votre badge dans la pochette principale, en veillant à ce qu'il soit bien visible.

Utilisation du Support de Badge :

Pour accéder à votre badge, soulevez le rabat supérieur en Velcro.
Pour ajouter une bande de nom ou un patch d'identification, fixezle sur le Velcro en boucle à l'avant.
Utilisez les fentes pour cartes à l'arrière pour ranger des cartes supplémentaires.
Placez votre stylo dans le support élastique, en vous assurant qu'il est bien maintenu.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin du support de badge, jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des textiles.
Ne jetez pas le support de badge dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre Support de Badge Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per mantenere le tue
credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni sulle precauzioni di sicurezza, l'uso corretto e le istruzioni
di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Porta Badge non sia danneggiato prima dell'uso.
Controlla regolarmente il Porta Badge per segni di usura o danni.
Evita di esporre il Porta Badge a fonti di calore estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il Porta Badge in condizioni di lavoro pericolose o in ambienti con rischio di intrappolamento.
Tieni il Porta Badge lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la tasca principale con badge più grandi della finestra di visualizzazione.
Assicurati che il flap superiore in Velcro sia ben chiuso per evitare la caduta accidentale delle credenziali.
Quando utilizzi il portapenne elastico, verifica che la penna sia ben fissata prima di muoverti.
Evita di utilizzare il Porta Badge mentre sei alla guida o in situazioni in cui potrebbe distrarti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Porta Badge:

Indossa il laccetto in corda 550 attorno al collo, assicurandoti che sia regolato in modo confortevole.
Verifica che il Porta Badge sia posizionato all'altezza desiderata per una facile accessibilità.

Uso del Porta Badge:

Inserisci il tuo badge nella tasca principale, assicurandoti che sia visibile attraverso la finestra.
Utilizza il flap superiore in Velcro per chiudere la tasca e fissare il badge.
Se desideri utilizzare un nastro con nome o toppe identificative, attaccali al Velcro a ciclo presente sul
flap.
Inserisci una penna nel portapenne elastico, assicurandoti che sia ben fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il Porta Badge deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, verifica le opzioni di riciclo disponibili nella tua area.
Non gettare il Porta Badge nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di assistenza locale
o il servizio clienti del produttore. Controlla le informazioni di contatto sul sito ufficiale di Spiritus Systems per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Porta Badge Spiritus Systems.
Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi o incidenti alle autorità competenti.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Właściciela
Odznaki Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj Właściciela Odznaki zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie narażaj produktu na działanie substancji chemicznych ani ostrych przedmiotów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sznurek na szyję jest odpowiednio zapięty, aby uniknąć przypadkowego zerwania.
Nie przeciążaj kieszeni Właściciela Odznaki, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z uchwytu na długopis, aby nie uszkodzić długopisu ani nie zranić
się.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3. roku życia. Używanie przez dzieci powinno być
nadzorowane przez dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie Właściciela Odznaki:

Przeciągnij sznurek przez szyję, upewniając się, że jest wygodny i nie krępuje ruchów.
Zapiąć sznurek na szyję, aby zapewnić stabilność.

Umieszczanie odznaki:

Otwórz górną kieszeń Właściciela Odznaki.
Umieść odznakę w kieszeni, upewniając się, że jest dobrze widoczna przez okno.
Zamknij kieszeń za pomocą rzepu.

Przechowywanie długopisu:

Włóż długopis do elastycznego uchwytu na długopis.
Upewnij się, że długopis jest odpowiednio umieszczony, aby nie wypadł podczas ruchu.

Używanie łatki identyfikacyjnej:

Przymocuj taśmę z imieniem lub inną łatkę identyfikacyjną do pętelkowego rzepu z przodu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio
usunięty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Bezpieczeństwo i satysfakcja naszych użytkowników są
dla nas najważniejsze.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER COYOTE BROWN Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE BROWN tuotteen hankinnasta!
Tämä tuote on suunniteltu pitämään henkilöllisyystodistuksesi turvallisesti ja helposti saatavilla. Tässä oppaassa
esittelemme turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja vaihda se tarvittaessa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että badge holder on kiinnitetty kunnolla kaulaketjuun tai muuhun kiinnitysjärjestelmään ennen
käyttöä.
Älä ylikuormita korttipaikkoja tai kynäpidikettä, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä vain tuotteeseen suunniteltuja kyniä, jotta varmistat, että ne pysyvät turvallisesti paikoillaan.
Vältä altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä badge holder kaulaketjuun tai muuhun kiinnitysjärjestelmään.
Varmista, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Avaa tarranauha ja aseta henkilöllisyystodistus pääpussiin.
Sulje tarranauha varmistaaksesi, että badge pysyy paikallaan.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan.
Aseta kynä kynäpidikkeeseen kulmassa, jotta se on helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se sisältää sähköosia tai muita vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikki tuotteet sisältävät EUpohjaisen yhteyspisteen turvallisuuskysymyksiä varten.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja tiedot vaarallisista tuotteista.

Kiitos, että valitsit BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE BROWN tuotteen. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen!
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER COYOTE BROWN

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder. Denna produkt är designad för att hålla dina legitimationer säkra
och lättillgängliga. För att säkerställa en säker och effektiv användning av badge holder, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produktens skick innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte produkten.
Håll badge holder utom räckhåll för barn, om den innehåller små delar som kan utgöra en kvävningsrisk.
Använd badge holder endast för avsett ändamål och enligt dessa instruktioner.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte badge holder om du är allergisk mot material som används i produkten.
Se till att alla kort och identifieringspatchar är korrekt fästa för att förhindra att de faller ut.
Undvik att utsätta badge holder för extrema temperaturer eller väta, vilket kan påverka dess funktion och
hållbarhet.
Kontrollera att den elastiska pennhållaren är tillräckligt säker för att hålla pennan på plats under rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Montering av nacklina:

Fäst 550 cord nacklinan i badge holderns övre del.
Justera längden så att badge holder hänger bekvämt runt din hals.

Användning av huvudfickan:

Placera din legitimation i huvudfickan med det överdimensionerade fönstret vänd utåt.
Se till att legitimationen sitter ordentligt och är synlig.

Fästa namnlapp eller identifieringspatchar:

Använd den loop Velcrotäckta toppen för att fästa en namnlapp eller andra patchar.
Kontrollera att fästet är säkert innan du använder badge holder.

Förvaring av kort och penna:

Placera kort i de två facken på baksidan av badge holder.
Sätt pennan i den elastiska pennhållaren, se till att den sitter ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När badge holder inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Separera plast och textildelar vid avfallshantering om möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer kring avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får nytta av din Spiritus Systems Badge Holder!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na
odznak Spiritus Systems Coyote Brown

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržel vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které vám
pomohou správně a bezpečně používat tento výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Držák na odznak je určen pouze pro použití s odznaky a identifikačními kartami. Nepoužívejte ho k jiným
účelům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí. Obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení.
Při používání výrobku se vyvarujte nadměrného namáhání, které by mohlo vést k jeho poškození.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
výrobek přestaňte používat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je lanyard správně upevněn, než začnete používat držák na odznak.
Při nošení držáku na odznak kolem krku se ujistěte, že je umístěn na bezpečném místě, aby nedošlo k jeho
zachycení nebo zranění.
Při ukládání pera do elastického držáku se ujistěte, že je pero správně umístěno, aby nedošlo k jeho
vypadnutí.
Udržujte výrobek v suchu a čistotě. Vyhněte se kontaktu s vodou a chemikáliemi, které by mohly poškodit
materiály.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění lanyardu: Ujistěte se, že lanyard je bezpečně připevněn k držáku na odznak.
Umístění odznaku: Otevřete horní klapku na suchý zip a vložte odznak do hlavní kapsy. Ujistěte se, že je
odznak správně umístěn a viditelný.
Připevnění jmenovky: Pokud používáte jmenovku nebo identifikační nášivku, připevněte ji na smyčkový
suchý zip na přední straně horní klapky.
Použití pera: Vložte pero do elastického držáku. Ujistěte se, že je pero bezpečně na svém místě pro snadný
přístup.
Nošení: Nasadíte si držák na odznak kolem krku a ujistěte se, že je pohodlně a bezpečně umístěn.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány. Po skončení jeho životnosti jej prosím
zlikvidujte odpovídajícím způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy o recyklaci a likvidaci plastových a textilních materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné orgány
nebo místní úřady. Je důležité hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody.

Děkujeme, že jste si vybrali držák na odznak Spiritus Systems. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového výrobku.


